
VECTOR SMG

MODE D’EMPLOI

En France, la vente de ce produit est réglementée par le décret n°99-240 du 24 mars 1999, qui interdit la distribution des modèles noirs ou chromés dont l’énergie est comprise entre 0,08 
et 2 joules aux moins de 18 ans non accompagnées. Ce modèle développe une énergie de 1,5 joules maxi. Ces modèles factices ne sont pas des jouets - à tenir a l’écart du rayon jouet.

®



Veuillez lire l’intégralité du manuel KRYTAC avant d’utiliser la réplique airsoft. Ce manuel couvre les thèmes importants de la sécurité, de 
l’utilisation et de l’entretien. Il est important que l’utilisateur lise et comprenne le manuel afin de manipuler et d’utiliser sa réplique airsoft en 
toute sécurité. Le non-respect des consignes de sécurité et/ou des instructions relatives à l’utilisation fournies dans ce manuel pourrait être 
à l’origine de graves blessures ou de l’endommagement de la réplique airsoft. 

La réplique airsoft KRYTAC est conçue et fabriquée conformément aux normes élevées de KRYTAC. Elle a fait l’objet d’une inspection 
méticuleuse avant d’être emballée et expédiée de notre usine. L’utilisateur est seul responsable de la sécurité de son utilisation et de sa 
manipulation. Cette réplique airsoft ne présente aucun danger sauf si elle est manipulée de manière irresponsable ou si elle est utilisée à 
mauvais escient.  

ATTENTION À L’OBSTRUCTION DU CANON
Assurez-vous que le canon de votre réplique airsoft est libre et dégagé de toute obstruction avant de tirer. Négliger de le faire peut entraîner 
un dysfonctionnerment et, dans certains cas, endommager la réplique airsoft.

LAISSEZ LA SÉCURITÉ ENCLENCHÉE
Laissez le sélecteur de tir en position de sécurité jusqu’à ce que vos viseurs soient alignés sur la cible et que vous soyez prêt à tirer.

WARNING
VOUS ÊTES RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ

ATTENTION

CE PRODUIT N’EST PAS DESTINÉ À ÊTRE UTILISÉ PAR DES PERSONNES NON ENTRAÎNÉES (Y COMPRIS LES ENFANTS) AVEC 
OU SANS HANDICAP PHYSIQUE OU MENTAL. CES HANDICAPS INCLUENT DES CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES 
OU MENTALES RÉDUITES, OU UN MANQUE D’EXPÉRIENCE ET DE CONNAISSANCE DU PRODUIT ET DES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ. CONCERNANT L’UTILISATION DE L’APPAREIL, UNE PERSONNE QUALIFIÉE ET RESPONSABLE DE LA SÉCURITÉ 
DE L’UTILISATEUR OU DE L’UTILISATRICE DOIT LE OU LA SUPERVISER OU LUI FOURNIR DES INSTRUCTIONS PRÉCISES.

PROTECTION DES YEUX
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous tirez, utilisez et entretenez vos répliques airsoft. 

PROTECTION DES OREILLES
Le niveau sonore étant supérieur à 85 dB (A), vous devez porter une protection auditive appropriée pour éviter tout dommage dû aux émissions 
sonores. 

RÈGLES DE SÉCURITÉ RELATIVES AUX ARMES À FEU
Partez toujours du principe que la réplique airsoft est chargée. Ne présumez jamais que la chambre est vide en vous fiant uniquement à 
votre mémoire ou à la parole d’une autre personne. Même si le chargeur est retiré, une réplique airsoft peut tirer.

NE LAISSEZ PAS VOTRE DOIGT SUR LA GÂCHETTE
Enlevez votre doigt de l’intérieur du pontet jusqu’à ce que vos viseurs soient alignés sur la cible et que vous soyez prêt à tirer. 

CONTRÔLE DE LA BOUCHE DU CANON
Gardez toujours la bouche du canon de la réplique airsoft pointée dans une direction sécuritaire. Ne pointez jamais la réplique airsoft vers 
quelque chose sur lequel vous n’avez pas l’intention de tirer.

PRENEZ CONNAISSANCE DE VOTRE CIBLE ET DE SON ENVIRONNEMENT (DISTANCE DE SÉCURITÉ)
Prenez note des objets devant et au-delà de votre cible. La portée de tir des répliques airsoft peut atteindre 45,5 mètres/150 pieds et au-
delà et peut aller plus loin que prévu sans l’utilisation d’un arrêt de balles à l’arrière. Ne tirez jamais avec une réplique airsoft directement 
sur des cibles telles que des roches, du verre, de l’eau ou d’autres surfaces dures pouvant faire ricocher les billes dans des directions 
imprévisibles.
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LE TIR NE PART PAS
Si la réplique airsoft présente des problèmes tels qu’elle ne tire pas, tire mal ou fonctionne mal, ne regardez pas dans son canon. Les billes 
peuvent se coincer dans la chambre et partir d’un coup sous l’effet de la pression, ce qui peut provoquer des blessures graves. 

FUSIBLE
NE RETIREZ NI NE COURT-CIRCUITEZ LE FUSIBLE. Il fait partie intégrante du système. Toute modification apportée au fusible annulera 
la garantie et pourrait entraîner une panne de fonctionnement et des dommages critiques aux composants internes. 

ENTRETENEZ VOTRE RÉPLIQUE AIRSOFT CORRECTEMENT
L’entretien de votre réplique airsoft comme indiqué dans le manuel vous garantit qu’elle ne présentera pas de danger et qu’elle tirera 
et fonctionnera conformément à ses spécifications. Toute altération, modification ou ajustement effectués sur la réplique airsoft peuvent 
l’endommager et rendre le tir dangereux et/ou annuler toute réclamation au titre de la garantie. 

STOCKAGE ET TRANSPORT
Lors du stockage de votre réplique airsoft, laissez le sélecteur de tir en position de sécurité et le chargeur ainsi que la batterie retirés. Rangez 
toujours votre réplique airsoft dans un endroit sûr et hors de la portée des enfants. Pour transporter votre réplique airsoft, veillez à la placer 
dans la mallette prévue à cet effet. Ne brandissez jamais votre réplique airsoft en public.

BOUT ORANGE 
Toute altération de la coloration ou des marques requise par la législation fédérale et/ou celle des États peut être jugée illégale par un 
tribunal. Tous les risques et l’entière responsabilité de toute altération du produit seront assumés par les opérateurs, les propriétaires et/ou 
les utilisateurs du produit.

RISQUES DE CONFUSION AVEC UNE ARME À FEU VÉRITABLE
Du fait de la nature et de la conception de certaines répliques airsoft, elles peuvent être confondues avec des armes à feu véritables. Il est 
vivement recommandé d’utiliser une réplique airsoft dans la sécurité et la confidentialité de votre domicile ou dans un lieu ou sur un terrain 
de jeu légalement autorisé. La police, les agents de la paix et les agents de la force publique sont formés pour gérer les objets ressemblant 
à une arme à feu. Si un agent de l’ordre public s’adresse à vous, respectez scrupuleusement ses instructions. Ne pointez jamais votre 
réplique airsoft vers un agent de l’ordre public. Une confrontation avec un agent de l’ordre public peut être source de blessures graves 
voire de décès. 

ALCOOL, MÉDICAMENTS ET DROGUES
Ne manipulez pas ni n’utilisez votre réplique airsoft si vous êtes sous l’emprise de l’alcool, de médicaments ou de drogues pouvant altérer 
votre jugement.

ATTENTION

LE STOCKAGE ET LE TRANSPORT SÉCURITAIRES DE VOTRE RÉPLIQUE AIRSOFT RELÈVENT DE VOTRE SEULE 
RESPONSABILITÉ.

ATTENTION

LE BOUT ORANGE NE FAIT PAS DE VOTRE RÉPLIQUE AIRSOFT UN JOUET, TRAITEZ TOUJOURS VOTRE RÉPLIQUE AIRSOFT 
COMME S’IL S’AGISSAIT D’UNE ARME À FEU VÉRITABLE.

OBLIGATION DE PORT DE PROTECTION AUDITIVE
Le KRYTAC KRISS® VECTOR SMG satisfait à toutes les dispositions pertinentes de :

la directive CEM (2014/30/UE)
la directive RoHS (2011/65/UE)
la directive relative à la sécurité générale des produits (2001/95/CE)

Conjointement avec les normes ou les spécifications techniques harmonisées suivantes pour la conception et la fabrication 

EN 50581:2012; EN 55014-1:2006; EN 55014-2:1997

Conformément aux normes susmentionnées, dans certaines applications, les niveaux de bruit ou de vibration peuvent dépasser les niveaux 
de bruit minimaux de 85 dB (A). Si le niveau sonore est supérieur à 85 dB (A), vous devez porter une protection auditive appropriée pour 
éviter tout dommage dû aux émissions sonores. 

OBLIGATION DE PORT DE PROTECTION AUDITIVE

NORMAS DE SEGURIDAD
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*Là où la loi le permet.

Pays Vitesse maximum Énergie en sortie

Japon, Italie 85 m/s 0.73 Joules

Royaume-Uni 110 m/s 1.24 Joules

Argentine, Autriche, Belgique, Bosnie, Brésil, Bulgarie, Canada, Chili, Croatie, Chypre, 
République tchèque, Danemark, Estonie, Finlande, France, Allemagne, Grèce, 

Guatemala, Herzégovine, Hong Kong, Hongrie, Islande, Israël, Lettonie, Liechtenstein, 
Lituanie, Macédoine, Moldavie, Pays-Bas, Nouvelle-Zélande, Norvège, Paraguay, 
Philippines, Pologne, Portugal, Roumanie, Russie, Serbie, Slovaquie, Slovénie, 

Afrique du Sud, Corée du Sud, Espagne, Suède, Suisse, Turquie, États-Unis

120 m/s 1.45 Joules

Votre produit KRYTAC a été configuré pour être conforme aux réglementations de votre zone géographique en matière d’énergie en sortie. 
Le tableau ci-dessous fait référence aux spécifications d’énergie en sortie définies par zone géographique.

[1] KRISS Vector SMG 

[1] Rail

[1] Magasin

[1] Jeu de viseurs avant et arrière

[1] Manuel d’utilisation

[1] Tige de nettoyage

LES INFORMATIONS RELATIVES À LA PERFORMANCE SONT BASÉES SUR LES SPÉCIFICATIONS AMÉRICAINES ET PEUVENT ÊTRE 
MODIFIÉES POUR RESPECTER LES LOIS ET RÉGLEMENTATIONS DE VOTRE ZONE GÉOGRAPHIQUE.

Récepteur supérieur KRISS Vector GEN II

Crosse Pliante

Visées avant et arrière rabattables à profil bas

Sélecteur de tir ambidextre

Modes de tir semi-automatique, rafale de 2 billes et full-au-
tomatique

Sécurité ambidextre

Gâchette pivotante KRISS® Vector GEN II

Rail supérieur picatinny MIL-STD 1913

Rail inférieur picatinny MIL-STD 1913

Fiche en T avec adaptateur Tamiya

Boîte à engrenages Vector avec palier japonais de 8 mm

Système FET intégré

Système de gâchette électronique

Guide de ressort à changement rapide

Tête de cylindre rembourrée

Fenêtre de cylindre avec découpe de décharge

Hop-up rotatif réglable

Bucking de hop-up résistant à la température et à l’usure

Moteur axe court 30K

CARACTÉRISTIQUES EXTERNES

Calibre 6mm

Longueur totale 445 mm (17.2”) - 665 mm (26.2”)

Hauteur totale 180 mm (7.1”)

Poids 2.6 kg (5.7 lbs)

Longueur du canon extérieur 140 mm (5.5”)

Longueur interne du canon 155 mm

Diamètre interne du canon 6.05 mm

Cadence de tir 24+ RPs

SPÉCIFICATIONS

TABLEAU DE LA VITESSE ET ÉNERGIE EN SORTIE

CONTENU DE LA BOÎTE
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6 5

8 7

10 9

6 5

8 7

10 9

1 2

11. Placez le magasin A  dans son puits B . Tapotez sur le magasin 
pour vérifier qui est bien en position et qu’il ne bouge pas. 

La réplique airsoft tirera un 
coup à chaque pression sur 
la gâchette.

L’arme tirera deux billes de 
suite à chaque pression 
sur la gâchette.

L’arme tirera sans 
discontinuer tant que la 
gâchette sera actionnée.

SEMI-AUTOMATIQUE RAFALE DE DEUX BILLES FULL-AUTOMATIQUE

When in safe mode, airsoft 
gun will not fire.

The airsoft gun will fire 
in accordance to the fire 
selector setting.

SAFETY ENGAGED SAFETY DISENGAGED

1. Lors de l’utilisation d’un speedloader A  où d’un autre type de 
chargeur de magasin, insérez l’embout dans l’ouverture du 
magasin B .

2. Appliquez une pression vers le bas sur le plongeur du chargeur
C  pour charger les billes dans le magasin. Arrêtez dès que le 

magasin est plein.

ATTENTION
VEILLEZ À NE PAS TROP REMPLIR LE MAGASIN

CONSEIL DE SÉCURITÉ

Lorsque vous n’êtes pas prêt à tirer, il 
est conseillé de laisser le sélecteur de 
tir de la réplique airsoft en position de 
sécurité.

A

B

B

A

C

CHARGEMENT DU MAGASIN

CHARGEMENT DE LA RÉPLIQUE AIRSOFT

SÉLECTEUR DE MODE DE SÉCURITÉ

SÉLECTION DU MODE DE TIR

ATTENTION

N’ACTIONNEZ 
PAS LA GÂCHETTE 
LORSQUE VOUS 
PASSEZ D’UN MODE 
À L’AUTRE SUR LE 
SÉLECTEUR DE TIR.
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1

1-2

2-3

90˚

1

3
2

1

Plier la crosse
1. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 

libération de la crosse A   tout en repliant la 
crosse vers l’intérieur. Relâchez le boutonde 
libération de la crosse.

2. Faites pivoter la crosse pliante vers   
l’intérieur B  jusqu’à ce qu’elle se 
verrouilledans l’encoche da la carcasse.

Déplier la crosse
3. Tirez le support pliant vers l’extérieur C  

jusqu’à ce qu’il se détache de la carcasse.

4. Faites pivoter la crosse pliante vers l’arrière 
jusqu’à ce qu’elle se verrouille.

Ajuster la longueur de la crosse
1. Desserrez les 4 vis D  (2 de chaque côté) à 

l’arrière de la crosse à l’aide d’une clé Allen 
métrique de 2 mm E . 

2. Tirez sur le tampon d’origine F  et serrez les 
4 vis à la longueur désirée.

1. Tirez la poignée de chargement A  de 
90˚ vers l’extérieur, B  puis vers l’arrière
C , ou basculez à la main la protection 

anti-poussières pour l’ouvrir D . Cela 
vous permettra d’accéder à la molette 
de réglage du hop-up E .

L’unité hop-up rotative perfectionnée 
KRYTAC est une caractéristique de série 
de tous les KRYTAC AEG. Un réglage 
correct du système hop-up permettra de 
tirer avec des AEG dans tout un éventail 
d’environnements de tir et d’obtenir une 
trajectoire des billes optimale. 

1. Poussez la languette de dégagement 
de l’habillage de la crosse A  et tirez 
sur celui-ci pour l’enlever B  de la 
crosse C  et laisser apparaître la prise 
en T mâle D . 

2. Insérez la batterie avec la fiche en T 
femelle E  dans la crosse et branchez-
la dans la prise en T mâle D . 

3. Replacez l’habillage de la crosse.

ATTENTION

SI LORS DE L’INSERTION OU DU 
RETRAIT DE LA BATTERIE, VOUS 
EXERCEZ UNE TRACTION TROP 
FORTE SUR LA BATTERIE, CELA PEUT 
ENTRAÎNER UN ENDOMMAGEMENT 
DE L’ENSEMBLE DES FILS ET DU 
RACCORDEMENT AU BOÎTIER DE LA 
GÂCHETTE.

D

D

CROSSE PLIANTE

INSTALLATION DE LA BATTERIE

SYSTÈME HOP-UP

Réglage du hop-up

D

E

E

D

A

A
C

A C

B

B

C

D

B

E

F
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01514

2 3

1

01514

2

1

3

2

2. Tournez la molette dans un sens ou 
un autre, un clic sonore confirmera 
chaque réglage. 

 Plus le chiffre sur la molette sera 
élevé, plus l’effet de hop-up sur la 
bille sera important. À l’inverse, le 
fait de réduire le chiffre entraînera la 
réduction de l’effet de hop-up sur la 
bille.  

3. Après le réglage du hop-up, basculez 
la protection anti-poussières pour 
la remettre entièrement en place.
seated position.

Hop-up excessif
Les billes airsoft se déplacent selon 
une trajectoire ascendante extrême. 
Réduisez le hop-up.

Hop-up idéal
Les billes airsoft se déplacent selon 
une trajectoire de vol longue et 
horizontale. 

Hop-up insuffisant
Les billes airsoft se déplacent sur une 
courte distance selon une trajectoire 
descendante. Augmentez le hop-up.

1. Démontez la réplique airsoft. (pour 
les instructions de démontage, 
reportez-vous à la page 6).

2. Tournez la molette du hop-up sur 
« 0 » A .

3. Prenez la tige de nettoyage B  et 
insérez l’extrémité de déblocage 
par l’avant du canon pour enlever 
les billes coincées C .

4. Regardez dans le canon pour 
vérifier qu’il n’est plus encombré.

5. Remontez la réplique airsoft. 
(pour les instructions de montage, 
reportez-vous à la page 7).

Excessive

Ideal

Insufficient

REMARQUE

Utilisez uniquement des billes propres, de qualité. Ne réutilisez jamais les billes et n’utilisez 
jamais des billes de qualité médiocre, cela pourrait provoquer un bourrage excessif. Dans la 
plupart des cas, cela peut endommager gravement la boîte à engrenages et/ou le système 
hop-up ainsi que l’intérieur du canon. 

REMARQUE

Avant d’ouvrir le récepteur, retirez le 
magasin et tirez avec votre réplique 
airsoft dans une direction sûre pour 
vous assurer que la chambre hop-up 
ne contient pas de bille.

1. Réglez l’AEG en mode de sécurité.  

2. Enlevez l’habillage de la crosse A  
et débranchez B  la batterie. 

SYSTÈME HOP-UP

DÉGAGER DES BILLES COINCÉES

DÉMONTAGE

C

A

B

B

A

6



3

4

ATTENTION

DES GOUPILLES MANQUANTES 
PEUVENT ENTRAÎNER UN 
ENDOMMAGEMENT OU UNE 
RUPTURE DU PISTON

32

1

3. Enlevez les 3 goupilles de fixation du 
corps C  comme illustré. Attention à 
ne pas perdre les goupilles.

4. En tirant, dissociez le récepteur 
supérieur et le récepteur inférieur.

1. Ramenez le récepteur supérieur sur 
le récepteur inférieur en le faisant 
glisser. 

2. Réinstallez les 3 goupilles de 
fixation du corps. 

3. Placez et branchez la batterie dans 
la crosse et replacez l’habillage de 
la crosse.

DÉMONTAGE

MONTAGE

C

C

C
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1 2

3 4

5

1

1. Enlevez la goupille de dissociation 
inférieure arrière A .

2. Enlevez la vis de fixation B  de la goupille 
de dissociation avant inférieure à l’aide 
d’un tournevis Phillips no 2. 

3. Maintenez l’ensemble de la plaque du 
ressort C  fermement en place et enlevez 
la goupille de dissociation avant inférieure
D . 

4. Enlevez l’ensemble de la plaque du 
ressort C  ainsi que le guide du ressort E  
et le ressort principal F .

5. Remplacez le ressort principal existant F  
par le ressort principal souhaité G .

6. Insérez à nouveau le ressort principal et 
l’ensemble de la plaque du ressort. 

7. Réinstallez et serrez les goupille de 
dissociation inférieure.break down pins.

ATTENTION

N’APPLIQUEZ PAS D’HUILE SUR LE 
BUCKING DU HOP-UP. TROP D’HUILE SUR 
LE BUCKING DU HOP-UP EN ANNULERAIT 
L’EFFET, RÉDUIRAIT LA PORTÉE ET LA 
PRÉCISION.

REMARQUE

AVANT TOUTE PROCÉDURE DE NETTOYAGE, 
TOUT EN POINTANT LA RÉPLIQUE AIRSOFT 
DANS UNE DIRECTION SÛRE, RETIREZ LE 
MAGASIN ET FAITES TOURNER LA BOÎTE 
À ENGRENAGES JUSQU’À CE QUE PLUS 
AUCUNE BILLE NE SORTE DU CANON 
INTÉRIEUR, PUIS RÉGLEZ LA RÉPLIQUE 
AIRSOFT EN MODE DE SÉCURITÉ ET 
DÉBRANCHEZ LA BATTERIE.

1. Essuyez les parties extérieures de l’arme 
pour en enlever toute la saleté et tous les 
débris.

ATTENTION

L’ENSEMBLE DE LA PLAQUE DE RESSORT 
MAINTIENT LE GUIDE DU RESSORT E  ET 
LE RESSORT PRINCIPAL F  QUI SUBIT 
UNE PRESSION EXTRÊME EN PLACE. 
RETIREZ-LES AVEC PRÉCAUTION.

ATTENTION

NOTEZ BIEN LE SENS DU RESSORT. 
L’EXTRÉMITÉ AVEC LE BOBINAGE PLUS 
SERRÉ H  S’ADAPTE SUR LE GUIDE DU 
RESSORT E .

NETTOYAGE

ACCÈS AU RESSORT PRINCIPAL

A
B

D

C

F

E

E

H

G

F

C
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Lors de l’utilisation dans des conditions extrêmes, un entretien spécial peut être nécessaire pour s’adapter aux conditions climatiques d’une 
zone d’utilisation particulière.

Poussière et sable
Dans des environnements poussiéreux ou sablonneux, un excès de débris peut être à l’origine de dysfonctionnements et / ou d’une 
usure excessive des pièces. Lorsque vous ne l’utilisez pas, laissez l’arme couverte et protégée. Lorsque vous procédez à son entretien, 
utilisez très peu de lubrifiant, car il a tendance à attirer la poussière et autres particules. Après utilisation dans un endroit poussiéreux ou 
sablonneux, décapez toujours l’arme, comme décrit dans la section Démontage, en nettoyant toutes les zones accessibles avec un chiffon 
doux, propre et non pelucheux.

Pluie torrentielle
N’immergez ni n’exposez votre arme à des environnement extrêmement humides. Des expositions à des conditions de ce type peut 
entraîner une panne électrique ainsi qu’une accumulation de liquide dans la boîte à engrenages.  Séchez soigneusement avec un chiffon 
propre non pelucheux et nettoyez l’intérieur du canon si nécessaire.

Pour tout dépannage, toute information complémentaire ou toute question concernant le service client KRYTAC :
Envoyez un formulaire de demande de contact à l’adresse : www.krytac.com
Envoyez un courrier électronique à l’adresse : support@krytac.com
Rejoignez la communauté KRYTAC et visitez : http://forums.krytac.com pour toute question et information technique complémentaires à 
propos de votre KRYTAC.

ATTENTION
LORSQUE VOUS PROCÉDEZ À DES DÉPANNAGES, RESPECTEZ LES MESURES DE SÉCURITÉ DÉCRITES DANS CE MANUEL. 

SYMPTÔMES CAUSE SOLUTIONS

Pas de tir/Pas de son

La sécurité est engagée Passez le sélecteur en mode semi-automatique ou full-automatique

Peu de puissance ou batterie déchargée Chargez ou remplacez la batterie

Fusible grillé Remplacez par un fusible neuf

Raccordement lâche Contactez le service client pour demander l’intervention d’un professionnel

Le moteur tourne, mais l’arme ne 
tire pas Inspectez le magasin

Vérifiez si le magasin est correctement chargé dans l’arme
Assurez-vous que des munitions sont dans le magasin
Assurez-vous que le magasin grande capacité est correctement remonté 
avec la molette

Après une brève utilisation, le 
moteur ou la batterie est chaud

Batterie endommagée Chargez et/ou remplacez la batterie

Borne de connexion lâche Contactez le service client pour demander l’intervention d’un professionnel
La fonction semi-automatique ne 
fonctionne pas correctement La tension ou la décharge de la batterie est trop élevée Conditionnez ou remplacez la batterie

La fonction semi-automatique ne 
fonctionne pas du tout Le sectionneur n’est pas enclenché correctement Réinitialisez le sectionneur en réglant le sélecteur sur le mode sécurité, puis 

sur full-automatique et sur semi-automatique

Le cycle de tirs ralentit La puissance de la batterie est faible Chargez ou remplacez la batterie

Bruit fort ou de grincement Le niveau du moteur n’est pas réglé correctement Contactez le service client pour demander l’intervention d’un professionnel 
Les billes ont une trajectoire 
ascendante Le hop-up est réglé trop haut Tournez la mollette de réglage du hop-up vers le bas

Les billes ont une trajectoire 
descendante Le hop-up est réglé trop bas Tournez la mollette de réglage du hop-up vers le haut

Alimentation de deux billes à la fois 
ou billes roulant hors du canon

Excès de graisse ou d’huile dans la chambre du hop-up Tirez au moins 200 billes pour éliminer l’excès de graisse de la chambre. 
Nettoyez l’unité hop-up avec la tige de nettoyage fournie.

L’unité hop-up est désactivée Activez l’unité hop-up

Réglage du hop-up impossible Le bras de réglage du hop-up n’est pas correctement 
réglé Réajustez le bras de réglage du hop-up

Le canon intérieur est obstrué ou 
s’enraye

Réutilisation de billes ou utilisation de billes de qualité 
médiocre

Utilisez uniquement des billes de la marque KRYTAC ou d’autres billes de 
haute qualité

Des billes ou des débris encombrent l’intérieur du canon Supprimez-les et/ou nettoyez l’intérieur du canon avec la tige de nettoyage 
fournie (pour l’élimination de l’obstruction, reportez-vous à la page 6)

Le magasin n’est pas alimenté
Des billes sont bloquées à l’intérieur du magasin Secouez ou tapez sur le magasin pour les débloquer

Obstruction interne Contactez le service client pour demander l’intervention d’un professionnel

DÉPANNAGE

UTILISATION DANS DES CONDITIONS EXTRÊMES

INFORMATIONS POUR NOUS CONTACTER
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KA038-26U

KA038-27U

KA038-79U

KA038-16A

KA038-08A

KA038-73U

KA038-73U

KA038-71U

KA038-71U

KA038-71U

KA038-71U

KA038-71U

KA038-71U

KA038-46U

KA038-75U

KA038-75U

KA038-75U

KA038-25U

KA038-34U

KA038-45U

KA038-82U

KA038-36U

KA038-20U

KA038-71U

KA038-71U

KA038-19A

KA038-70U

KA038-70U

KA038-47UKA005-08U

KA005-08U

KA099-00U

KA100-00U

KA038-12U

KA038-22U

KA038-22U

KA038-21U

KA038-21U

KA038-17A (17B)

KA038-72U

KA038-72U

KA038-72U

KA038-72U

KA018-01U

KA063-01U

KA063-02U

KA063-03U

KA063-04U

KA018-06U

KA018-07U

KA018-09U

KA018-11U

KA018-10U

KA063-00U

KA061-01UKA061-02U

KA064-00U

KA061-04U

KA061-06U

KA061-07U

KA061-09U

KA061-09U

KA061-08U

KA038-55A

KA038-55A

KA038-55A

KA038-55A

KA038-78U

KA038-65U

KA038-66U

KA038-79U

KA087-13U
KA087-14U

KA038-50U

KA008-01U

KA008-02U

KA002-24U
KA002-60U

KA002-62U

KA013-24U
L=155mm

KA018-12U

SCHÉMAS DES COMPOSANTS
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KA038-06A

KA038-04A

KA001-86U

KA038-28U

KA038-95U

KA001-59U

KA001-31A

KA038-31U

KA038-29U

KA038-01U

KA038-02U

KA038-30U

KA001-03A

KA001-04A

KA001-05A

KA038-32A

KA001-35UKA001-35U
KA001-35U

KA001-35U
KA038-57U

KA038-57U
KA038-57U

KA038-57U

KA001-86U

KA001-49U

KA038-91U

KA038-48A

KA001-71U

KA038-03U KA005-07U

KA038-42A

KA001-35U

KA038-49A

KA087-04A

KA065-00U

KA001-17U

KA038-57U

KA038-57UKA038-83U

KA038-76U

KA038-41U

KA038-86U

KA038-78U

SCHÉMAS DES COMPOSANTS
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KA038-73U
VIS DE BLOC DE 
VERROUILLAGE DU 
RÉARMEMENT (4)

KA038-75U VIS DE MONTAGE DU CANON

KA038-78U VIS DE L’HABILLAGE DE 
POIGNÉE DE CHARGEMENT (3)

KA038-79U VIS DE DÉGAGEMENT DE 
MAGASIN (2)

KA038-82U VIS DE PROTÈGE-NEZ

KA038-83U VIS DE PANNEAU DE 
SÉLECTEUR

KA038-86U RESSORT DE GLISSIÈRE DE 
CHARGEMENT

KA038-91U RESSORT DE CLIQUET ANTI-
RETOUR (RESSORT ARL)

KA038-95U RESSORT DE TAPPET PLATE
KA041-01U GARDE-MAIN VECTOR

KA041-03U GOUPILLE DE GARDE-MAIN 
VECTOR

KA061-01U CROSSE PLIANTE
KA061-02U PLAQUE DE COUCHE
KA061-04U CROCHET DE VÉRROUILLAGE
KA061-06U GOUPILLE DE VÉRROUILAGE
KA061-07U ATTACHE POUR SANGLE
KA061-08U RESSORT
KA061-09U M5X12 VIS
KA063-00A ENSEMBLE HOP-UP

KA063-01U DISPOSITIF DE RETENUE DE 
MOLETTE DE HOP-UP

KA063-02U MOLETTE DE HOP-UP
KA063-03U BRAS DE HOP-UP
KA063-04U CLIP DE CANON
KA064-00U MAGASIN VECTOR (LONG)
KA065-00U MOTEUR
KA081-04U VIS DE GARDE-MAIN M-LOK
KA085-23U VIS DE CORPS

KA087-04A ENSEMBLE PANNEAU DE 
SÉLECTEUR

KA087-13U DISPOSITIF DE RETENUE DE 
PLAQUE DE SÉCURITÉ

KA099-00U VISEUR AVANT
KA100-00U VISEUR ARRIÈRE

K140-01U GARDE-MAIN MODULAIRE KRISS 
VECTOR MK5

K140-02U RAIL INFÉRIEUR (LONG)
K140-03U RAIL LATÉRAL (COURT)

KA157-02U LOGEMENT DE RÉCEPTEUR 
SUPÉRIEUR (ALPINE)

NUMÉRO 
DE PIÈCE NOM

KA001-03A ENGRENAGE SECTOR
KA001-04A ENGRENAGE SPUR
KA001-05A ENGRENAGE BEVEL
KA001-17U CALE DE TÊTE DE PISTON
KA001-31A ENSEMBLE PISTON
KA001-35U CALE
KA001-49U CLIQUET ANTI-RETOUR
KA001-59U CYLINDRE (TYPE 1)

KA001-71U RESSORT PRINCIPAL (M120)

KA001-86U VIS DE COQUE DE BOÎTE À 
ENGRENAGES (LONGUE) (11)

KA002-24U JOINT TORIQUE DE RONDELLE 
D’ÉCRASEMENT

KA002-49U VIS DE BLOCAGE
KA002-60U RONDELLE D’ÉCRASEMENT

KA002-62U RESSORT DE TENSION 
EXTERNE DU HOP-UP

KA005-07U VIS D’APPLICATION DE LA 
TENSION

KA005-08U VIS DU RAIL LATÉRAL

KA008-01U-
OP

CACHE-FLAMME 
(PLASTIQUE ORANGE)

KA008-02U VIS DE SERRAGE

KA012-33U VIS DU HAUT DU PANNEAU DU 
RÉCEPTEUR

KA013-24U CANON INTÉRIEUR (155 MM)
KA018-01U CHAMBRE DU HOP-UP
KA018-06U NUB (COUSSIN CAOUTCHOUC)
KA018-07U BUCKING
KA018-09U RESSORT DE RÉGLAGE

KA018-10U RESSORT DE TENSION DU 
HOP-UP

KA018-11U GOUPILLE DE LEVIER DE 
RÉGLAGE

KA018-12U JOINT TORIQUE DE CANON 
AVANT

KA038-01U PANNEAU DE BOÎTE À 
ENGRENAGES (DROIT)

KA038-02U PANNEAU DE BOÎTE À 
ENGRENAGES (GAUCHE)

KA038-03U SUPPORT DE MOTEUR
KA038-04A PLAQUE DE RESSORT

KA038-06A ENSEMBLE POIGNÉE DE 
CHARGEMENT

KA038-08A ENSEMBLE BLOC DE BOLT 
CATCH

KA038-12U COUVRE-GÂCHETTE

KA038-16A
ENSEMBLE GÂCHETTE 
À VERROUILLAGE DU 
RÉARMEMENT

KA038-17A ENSEMBLE BOÎTIER GÂCHETTE 
(TAMIYA)

KA038-17B ENSEMBLE LOGEMENT DE 
GÂCHETTE (PRISE EN T)

KA038-19A ENSEMBLE PORT D’ÉJECTION
KA038-20U CLÉ DE RAIL

KA038-21U LEVIER DE SÉCURITÉ/
SÉLECTEUR (GAUCHE)

KA038-22U LEVIER DE SÉCURITÉ/
SÉLECTEUR (DROIT)

KA038-25U HABILLAGE DE CROSSE

KA038-26U BOUTON DE DÉGAGEMENT DU 
MAGASIN

KA038-27U DÉGAGEMENT DE MAGASIN
KA038-28U TAPPET PLATE
KA038-29U BRAS DE TAPPET PLATE
KA038-30U LIAISON DE TAPPET PLATE

KA038-31U NOZZLE (POUSSEUR DE LA 
BILLE)

KA038-32A BASE DE TÊTE DE CYLINDRE

KA038-34U LOGEMENT DE RÉCEPTEUR 
SUPÉRIEUR

KA038-35U LOGEMENT DE RÉCEPTEUR 
INFÉRIEUR

KA038-36U PROTÈGE-NEZ

KA038-41U HABILLAGE DE POIGNÉE DE 
CHARGEMENT (2)

KA038-42A ENSEMBLE SECTIONNEUR
KA038-45U RAIL SUPÉRIEUR
KA038-46U RAIL INFÉRIEUR
KA038-47U RAIL LATÉRAL

KA038-48A ENSEMBLE CLIQUET ANTI-
RETOUR (ARL)

KA038-49A
ENSEMBLE LEVIER ANTI-
RETOUR DE SECTOR GEAR 
(ASGRL)

KA038-50U CANON EXTERNE

KA038-55A ENSEMBLE GOUPILLE DE 
DISSOCIATION

KA038-57U BAGUE EN ACIER
KA038-65U GOUPILLE DE SÉCURITÉ 
KA038-66U RONDELLE DE SÉCURITÉ

KA038-70U VIS DE LOGEMENT DU GROUPE 
GÂCHETTE 

KA038-71U VIS DE CORPS
KA038-72U VIS DE SÉLECTEUR (4)

LISTE DES COMPOSANTS
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